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Vorwort

Seit dem Oderhochwasser im Sommer 1997
wurden in Brandenburg und Polen erhebliche
Anstrengungen für die Beseitigung der 
Hochwasserschäden, die Verbesserung des
Hochwasserschutzes und zur Förderung der 
Entwicklung in der Oderregion unternommen.
In bilateralen Gesprächen setzte sich eine 
polnisch-brandenburgische Arbeitsgruppe 
mit den Auswirkungen des polnischen
„Programm für die Oder 2006“ für den 
Hochwasserschutz und insbesondere mit 
der Hochwassersituation an der deutsch-pol-
nischen Grenzoder auseinander. Die Arbeits-
gruppe verständigte sich über notwendige
Anforderungen des Hochwasserschutzes an
bestehende und künftige Nutzungen des
Oderstromes, sowie über grundsätzliche 
Möglichkeiten und Strategien für die Verbes-
serung des Hochwasserschutzes an der Oder.
Denn ein wirksamer Hochwasserschutz für 
die Oderregion vor extremen Hochwasserer-
eignissen muss auf eine langfristig angelegte
Hochwasservorsorge unter der planerischen
Berücksichtigung der Wechselwirkungen 
auf andere beeinflusste Bereiche 
ausgerichtet sein.

Das Programm „Zukunft und Sicherheit für die
Oderregion“ enthält die zusammengefassten
polnisch-brandenburgischen Positionen für
einen nachhaltigen vorsorgenden Hoch-
wasserschutz an der Oder. Es ist eine wichtige
Grundlage für die Konzeptionierung und ziel-
gerichtete Umsetzung präventiver Hochwas-
serschutzmaßnahmen im Einzugsgebiet der
Oder. Im Rahmen des Interreg-Projektes 
„ Transnationale Konzeption zur raumordne-
rischen Hochwasservorsorge im Einzugsgebiet
der Oder – ODERREGIO“ wird es von den 
Ländern Polen, Tschechien sowie Sachsen 
und Brandenburg/Berlin, vertreten durch die
gemeinsame Landesplanungsabteilung,
konsequent fortgeführt.

Przedsæowie

Od czasu powodzi na Odrze latem 1997
roku na terenie Brandenburgii oraz Polski
podj´te zosta∏y znaczne wysi∏ki zmierza-
jàce do usuni´cia szkód powodziowych,
poprawy stanu ochrony przeciwpowodzio-
wej oraz wsparcia rozwoju na obszarze
dorzecza Odry.
W ramach rozmów dwistronnych 
Polsko-Brandenburska Grupa Robocza 
zajmowa∏a si´ problematykà wp∏ywu 
polskiego „Programu dla Odry 2006“ na
ochron´ przeciwpowodziowà, a w szcz-
ególnoÊci sytuacjà powodziowà na gra-
nicznym niemiecko-polskim odcinku Odry.
Grupa Robocza porozumia∏a si´ w kwestii
koniecznych wymagaƒ dotyczàcych
ochrony przeciwpowodziowej w odniesie-
niu do obecnego oraz przysz∏ego wyko-
rzystania biegu Odry, jak równie˝ w kwe-
stii zasadniczych mo˝liwoÊci i strategii
poprawy ochrony przeciwpowodziowej na
Odrze. Skuteczna ochrona w regionie
Odry przed ekstremalnymi zjawiskami
powodziowymi musi byç ukierunkowana
na d∏ugofalowà prewencj´ powodziowà
przy uwzgl´dnieniu wzajemnego

oddzia∏ywania z innymi dziedzinami w
ramach realizowanych prac planistycz-
nych.
Program „Przysz∏oÊç i bezpieczeƒstwo w
regionie Odry“ obejmuje zebrane polsko-
brandenburskie pozycje trwa∏ej i zrów-
nowa˝onej zapobiegawczej ochrony prze-
ciwpowodziowej dla rzeki Odry. Program
ten stanowi dokument o zasadniczym
znaczeniu dla opracowywania dalszych
koncepcji oraz ukierunkowanej realizacji
dzia∏aƒ z zakresu zapobiegawczej
ochrony przeciwpowodziowej w dorzeczu
Odry, kontynuowanych konsekwentnie w
ramach projektu Interreg: „Transgraniczna
koncepcja zapobiegania powodzi w do-
rzeczu Odry z uwzgl´dnieniem dzia∏aƒ z
zakresu gospodarki przestrzennej Oder-
Regio“ przez Polsk´, Czechy oraz przez
kraje zwiàzkowe Saksoni´ i Branden-
burgi´/Berlin, reprezentowanych przez
Wspólny Krajowy Wydzia∏ Planowania.
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1. Einleitung

Die brandenburg-polnische Arbeitsgruppe 
„Oder 2006“ hat sich im Rahmen ihrer regel-
mäßigen Treffen im Zeitraum von September
1998 bis Juni 2000 über Zielstellungen und
Möglichkeiten der Verbesserung des Hoch-
wasserschutzes in der Oderregion verständigt.
Sie stellt mit dem vorliegenden Programm
„Zukunft und Sicherheit für das Flussgebiet
der Oder“ ihre Position zu den Anforderungen
an eine nachhaltige Entwicklung des Hoch-
wasserschutzes in der Oderregion vor. Dabei
wurde die wirtschaftliche, soziale und ökolo-
gische Gesamtentwicklung des Odergebietes
in die Betrachtung mit einbezogen.

2. Grundlagen

Das gemeinsame Programm der Arbeits-
gruppe „Oder 2006“ –  „Zukunft und Sicherheit
für das Flussgebiet der Oder“ wurde unter
Beachtung nachfolgender Programme und
Projekte erarbeitet:
• Programm „ODER 2006“, bzw. nach Über-
arbeitung das „Programm für die Oder 2006“,
darin enthalten ist der Teil B „Hochwasser-
schutz und Beschränkung der Gefährdung 
des Weltbankprojektes zur Beseitigung der
Hochwasserschäden des Hochwassers vom
Juli 1997“
• Transnationale Konzeption zur raumordne-
rischen Hochwasservorsorge im Einzugsgebiet
der Oder, Interreg II c-Projekt-ODERREGIO

• Programm der Landesregierung Branden-
burg „Sicherheit und Zukunft für die Oder-
region“

1. Wprowadzenie

Polsko – brandenburska Grupa Robocza
Odra 2006 na drodze regularnych
spotkaƒ w okresie od wrzeÊnia 1998 do
maja 2000 uzgodni∏a cele i mo˝liwoÊci
poprawy ochrony przeciwpowodziowej 
w regionie odrzaƒskim. W niniejszym 
programie „Przysz∏oÊç i bezpieczeƒstwo
dla dorzecza Odry“ przedstawia swoje
stanowisko odnoÊnie do wymogów plano-
wanego rozwoju ochrony przeciwpowod-
ziowej w regionie odrzaƒskim.
Uwzgl´dniono tak˝e rozwój gospodarczy,
socjalny i ekologiczny regionu
odrzaƒskiego.

2. Za∏o˝enia

Wspólny Program Grupy Roboczej „Odra
2006“ „Przysz∏oÊç i bezpieczeƒstwo dla
dorzecza Odry“ uwzgl´dnia nast´pujàce
programy i projekty:
• Projekt rzàdu polskiego „Odra 2006“
oraz po zmianach projekt „Program dla
Odry – 2006“, zawierajàcy mi´dzy innymi
komponent B „Ochrona przeciwpowod-
ziowa oraz ograniczenie zagro˝eƒ“– 
projektu Banku swiatowego majàcy na
celu usuwanie skutków powodzi z roku
1997,
• Transnarodowy projekt przestrzennej
ochrony przeciwpowodziowej w dorzeczu
Odry Interreg II C-Projekt ODERREGIO,
• Program Rzàdu Brandenburgii 
„Bezpieczeƒstwo i przysz∏oÊç dla regionu
odrzaƒskiego“
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• „Gemeinsame Strategie und Grundsätze für
das Aktionsprogramm „Hochwasserschutz im
Einzugsgebiet der Oder“ der Internationalen
Kommission zum Schutz der Oder (IKSO) 
• „Stettiner Initiative“ – Abschlussdeklaration
der Konferenz der Minister für Raumordnung
am 22. August 1997 zum Thema „Präventiver
Schutz vor Überschwemmungen durch Erstel-
lung einer Raumplanungskonzeption für das
Flussgebiet der Oder“ 
• „Vertrag vom 11. April 1996 über die 
Internationale Kommission zum Schutz der 
Oder gegen Verunreinigung“ (Oderschutz-
Kommission)
• „Gemeinsame Erklärung der ersten 
Ministerkonferenz der Vertragsparteien über
die Internationale Kommission zum Schutz
der Oder gegen Verunreinigung“ vom 
3.12.1999 in Wroclaw

3. Ziele

3.1. Verbesserung des Hochwasserschutzes
Die Hochwasserkatastrophe vom Sommer
1997 hat gezeigt, welche Gefahren das
Zusammenspiel von auftretender Naturgewalt
und menschlichen Eingriffen in das natürliche
Abflussverhalten und den Raum des Flusses
bergen. Die Wiederherstellung des vor der
Katastrophe vorhandenen Hochwasser-
schutzes sowie eine deutliche und nachhal-
tige Verbesserung der Hochwasserschutz-
situation an der Oder muss deshalb gemein-
sam angestrebt werden. Ein moderner
zukunftsweisender Hochwasserschutz an der
Oder muss neben dem zielgerichteten Schutz
des Lebens von Menschen und Tieren sowie
dem Schutz der Sachwerte gleichzeitig auf
eine nachhaltig ökologisch ausgerichtete 
Entwicklung des Odertales abzielen.

Die Zusammenarbeit bei der Lösung der
Hochwasserprobleme muss grenz- und
fachressortübergreifend und in enger Koope-
ration zwischen Raumordnung, Wasserwirt-
schaft, Umwelt- und Naturschutz, Land- und
Forstwirtschaft sowie Städtebau erfolgen. Bei

• „Wspólna strategia i podstawy dla 
Programu dzia∏ania ochrony przeciwpo-
wodziowej w dorzeczu Odry“ Mi´dzynar-
odowej Komisji Ochrony Odry przed
zanieczyszczeniem (IKSO),
• „Inicjatywa Szczeciƒska“– Deklaracja
koƒcowa konferencji Ministrów Zagospo-
darowania Przestrzennego z 22 sierpnia
1997 na temat: „Prewencyjna ochrona
przed powodziami poprzez planowanie
przestrzenne w dorzeczu Odry“,
• „Umowa z 11 kwietnia 1996 roku
Mi´dzynarodowej Komisji Ochrony Odry
Przed Zanieczyszczeniem“(Komisja
Odrzaƒska)
• „Wspólne OÊwiadczenie pierwszej 
konferencji ministrów stron porozumienia
Mi´dzynarodowej Komisji Ochrony Odry
Przed Zanieczyszczeniem“ z 3.12.1999 
r. we Wroc∏awiu.

3. Cele

3.1 Poprawa ochrony 
przeciwpowodziowej
Katastrofalna powódê w lecie 1997
pokaza∏a jakie zagro˝enia kryje
wspó∏dzia∏anie wyst´pujàcej si∏y natury 
i ludzkich dzia∏aƒ w naturalnym odp∏ywie 
i na obszarze rzeki. Dlatego te˝
najwa˝niejszym celem niniejszego 
Programu jest odtworzenie ochrony 
przeciwpowodziowej sprzed katastrofy 
na Odrze oraz wyraêna i d∏ugotrwa∏a
poprawa sytuacji ochrony przeciwpowod-
ziowej na Odrze. Nowoczesna perspek-
tywiczna ochrona przeciwpowodziowa 
na Odrze powinna przede wszystkim
zmierzaç do ochrony ˝ycia ludzi i zwierzàt
oraz dóbr materialnych, a jednoczeÊnie
d∏ugotrwa∏ego, ekologicznie ukierunkowa-
nego rozwoju doliny Odry.

Wspó∏praca przy rozwiàzywaniu 
problemów zwiàzanych z powodzià
powinna przekraczaç bariery paƒstwa czy
resortu, przebiegaç w Êcis∏ej wspó∏pracy
pomi´dzy gospodarkà przestrzennà, 
gospodarkà wodnà, ochronà przyrody i
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allen zukünftigen Planungen und Vorhaben
im Odereinzugsgebiet sind Wechselwirkungen
und Folgen für den Naturhaushalt, die Hoch-
wassergefährdung bzw. die Sozialstruktur 
sensibel abzuwägen. Alle Bereiche der Wirt-
schaft und der Politik, sowie die Öffentlichkeit
im Einzugsgebiet der Oder tragen Verantwor-
tung für den Schutz vor Hochwasser mit.

Wirksamer Hochwasserschutz kann nur mit
der Zielsetzung erfolgen, dass nachteilige
menschliche Einflussnahme auf das Hochwas-
sergeschehen rückgängig gemacht, verringert
oder ausgeglichen und künftig vermieden
wird. Dabei soll die Nutzung der hochwasser-
gefährdeten Gebiete auf die Gefahr ausgerich-
tet und Vorsorge zur Vermeidung und Vermin-
derung des Schadens betrieben werden.

Basis für die Planung und Entwicklung von
Hochwasserschutzmaßnahmen an der Oder
ist eine umfassende Bewertung der Gesamt-
situation des vorhandenen Hochwasser-
schutzes im Odereinzugsgebiet und die
Abschätzung des Hochwasserrisikos.

Durch raumbezogene Bewertungen der
Gefahrensituation müssen Konflikte und ihre 
Auswirkungen und Handlungsmöglichkeiten
die grundlegenden räumlichen Rahmen-
bedingungen und Probleme sowie mögliche
Strategien und Handlungsfelder in Hinblick
auf den vorbeugenden Hochwasserschutz im
gesamten Einzugsgebiet der Oder zusammen-
gestellt und vergleichbar gemacht werden.

Êrodowiska naturalnego, gospodarkà
rolnà i leÊnà oraz urbanizacjà. Dla wszy-
stkich przysz∏ych dzia∏aƒ i zamierzeƒ w
obr´bie obszaru dorzecza Odry nale˝y
braç pod uwag´ nast´pstwa wszelkich
przedsi´wzi´ç zwiàzanych z gospodarkà
wodnà w przyrodzie oraz zagro˝enie
powodziowe. Trzeba mieç ÊwiadomoÊç,
˝e wszystkie dziedziny gospodarki i poli-
tyki jak równie˝ opinia publiczna ponoszà
wspólnie odpowiedzialnoÊç za ochron´
przeciwpowodziowà w dorzeczu Odry.

Skuteczna ochrona przeciwpowodziowa
polega równie˝ na niwelowaniu
niew∏aÊciwego wp∏ywu dzia∏aƒ ludzkich
na wydarzenia powodziowe oraz ukierun-
kowaniu zagro˝onych obszarów na
prewencj´ przeciwpowodziowà.

Bazà dla planowania i rozwoju
przedsi´wzi´ç w zakresie ochrony przeci-
wpowodziowej na Odrze jest szeroka
ocena ogólnej sytuacji dotyczàca istniejà-
cej ochrony przeciwpowodziowej w dor-
zeczu Odry oraz szacunek ryzyka zwiàza-
nego z wystàpieniem powodzi.

Nale˝y tak˝e dokonaç ogólnej oceny
sytuacji w przypadku zagro˝enia, prze-
widzieç ró˝ne mo˝liwoÊci dzia∏ania, oraz
jego rezultaty. Nale˝y zestawiç i
porównaç podstawowe warunki przest-
rzenne, mo˝liwe strategie i obszary
dzia∏ania z uwzgl´dnieniem ochrony prze-
ciwpowodziowej w ca∏ym dorzeczu Odry.
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3.1.1. Beeinflussung der Hochwasser-
abläufe und Hochwasserstände
Natürlicher Rückhalt im gesamten
Einzugsgebiet:
Neben der Menge und der zeitlichen und
räumlichen Verteilung des Niederschlags hat
der natürliche Wasserrückhalt im Einzugs-
gebiet und in den Überschwemmungsflächen
der Gewässer entscheidenden Einfluss auf das
Ausmaß des Hochwassers und den entstehen-
den Schaden. Der natürliche Wasserrückhalt
im Einzugsgebiet wird bestimmt durch das
Geländerelief und die hydrogeologischen 
Verhältnisse sowie durch den Versiegelungs-
grad und die Speichermöglichkeiten des
Bodens, der Vegetation und der Gewässer.
Durch Entsiegelung von Flächen, Extensivie-
rung der landwirtschaftlichen Bodennutzung,
Versickerung bzw. dezentrale Rückhaltung 
von unverschmutztem Regenwasser und
durch Wiederaufforstung soll das Speicher-
vermögen des Einzugsgebietes gesichert und,
soweit möglich, erhöht werden.

In den Fließgewässern und ihren Auen, mit
Altarmen und Überflutungsflächen kann
Hochwasser auf natürliche Weise schadlos
zurückgehalten werden. Im Zuge der zuneh-
menden Besiedlung der Flusstäler im Einzugs-
gebiet der Oder in den vergangenen zwei
Jahrhunderten und den damit verbundenen
Hochwasserschutz- und Kanalisierungsmaß-
nahmen wurde auch das natürliche Hoch-
wasserabflussverhalten der Flüsse gestört.
Die dadurch entstandene Erhöhung der 
Hochwasserscheitel und Beschleunigung 
der Hochwasserwellen hat die Hoch-
wassergefährdung verschärft.

3.1.1 Ochrona przeciwpowodziowa w
aspekcie sterowania odp∏ywów fali
powodziowej i poziomu wód. 
Naturalna retencja na Odrze i w ca∏ym
dorzeczu.
Podczas wydarzeƒ powodziowych obok
iloÊciowego, czasowego i przestrzennego
roz∏o˝enia opadów, miarodajnà do wyz-
naczenia wielkoÊci fali powodziowej jest
naturalna retencja wody w dorzeczu i na
terenach zalewowych. Retencja ta zale˝y
m.in. od ukszta∏towania powierzchni
terenu, stopnia szczelnoÊci jego nawierz-
chni, mo˝liwoÊci magazynowania
pod∏o˝a, wegetacji oraz od istnienie zbior-
ników. 
Wa˝nym przedsi´wzi´ciem redukujàcym
mo˝liwy wymiar szkód powodziowych,
szczególnie w rejonach górzystych, jest
zabezpieczenie i poprawa pojemnoÊci
retencyjnej krajobrazu poprzez odpowied-
nie planowanie przestrzenne, obejmujàce
m.in. rolnicze u˝ytkowanie gruntu, infil-
tracj´, parowanie dyfuzyjne, zdecentrali-
zowanà retencj´ nie zanieczyszczonych
wód opadowych, ponowne zalesienie.

W wodach p∏ynàcych i terenach
∏´gowych, starorzeczach i terenach zale-
wowych mo˝na bez wyrzàdzania szkód
zatrzymaç wod´ powodziowà w sposób
naturalny. W ciàgu post´pujàcego zasied-
lania dolin rzecznych Odry na przestrzeni
ostatnich dwu stuleci oraz zwiàzanymi z
tym przedsi´wzi´ciami w zakresie
ochrony przeciwpowodziowej zaburzony
zosta∏ naturalny odp∏yw wody powodzio-
wej z dop∏ywów odrzaƒskich. Powstajàce
w tych dop∏ywach podwy˝szone i przy-
spieszone fale powodziowe, cz´sto
nak∏adajàce si´ na siebie mogà prowad-
ziç do znacznego powi´kszenia fali
powodziowej. 
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Den Gewässern soll, soweit dies möglich und
wirtschaftlich vertretbar ist, ihre natürliche
Dynamik und gewässerökologische Bedeu-
tung durch Rückgewinnung von Retentions-
flächen sowie Wiederanbindung und Regene-
ration von Auenstandorten zurückgegeben
werden bzw. durch Vermeidung von Ausbau-
maßnahmen erhalten bleiben.

Bei der Erarbeitung raumordnerischer 
Konzepte entlang des Odertals durch die
kommunalen Selbstverwaltungen sind diese
Aspekte zu berücksichtigen. Dabei sollen die
Belange des vorbeugenden Hochwasser-
schutzes, Biotopvernetzungen, die Struktur-
erhaltung der Auenlandschaften und der
Schutz des Kulturerbes in Einklang mit der
wirtschaftlichen und sozialen Entwicklung des
Odertales gebracht und die natürlichen und
kulturellen Möglichkeiten genutzt werden.

Gemäß den in der „Stettiner Initiative“ (vgl.
3. Grundlagen) enthaltenen Beschlüssen 
sollen im Odereinzugsgebiet die Ergebnisse
der transnationalen Arbeitsgruppe des Rhein-
Maas-Gebietes „Raumordnung und vorbeu-
gener Hochwasserschutz“ angewendet 
werden. In dem gemeinsamen Programm 
dieser Arbeitsgruppe werden folgende 
wichtige Ziele des vorbeugenden Hochwas-
serschutzes definiert:

W miar´ mo˝liwoÊci dop∏ywom Odry
nale˝y przywróciç ich naturalnà dynamik´
i ekologiczne znaczenie poprzez pozyski-
wanie powierzchni retencyjnych oraz odt-
worzenie zalewisk, przywrócenie do stanu
naturalnego, ewentualnie nie podejmujàc
przedsi´wzi´ç rozbudowy.
Przy opracowaniu przez samorzàdy
gminne koncepcji zagospodarowania
przestrzennego oprócz powy˝szych
aspektów nale˝y uwzgl´dniç równie˝
ochron´ przeciwpowodziowà, sieci bio-
topów, utrzymania struktury terenów
∏´gowych oraz ochrony istotnych wartoÊci
dziedzictwa kultury oraz zharmonizowaç
je z rozwojem gospodarczo-spo∏ecznym
doliny Odry i z mo˝liwoÊciami 
przyrodniczego i kulturowego Êrodowiska.

Zgodnie z decyzjami podj´tymi w ramach
Inicjatywy Szczeciƒskiej, (patrz punkt 3.
Cele) w dorzeczu Odry powinny zostaç
wykorzystane wyniki prac transnarodowej
Grupy Roboczej Ren-Moza "Zagospoda-
rowanie Przestrzenne i prewencyjna
ochrona przeciwpowodziowa". We
Wspólnym Programie tej grupy uznano
podstawowe cele prewencyjnej ochrony
przeciwpowodziowej:
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a) Wasser gehört dazu – Auf allen Flächen
stellt das Wasser einen integralen Bestandteil
der Raumnutzung dar. Niederschlags-
wasser soll grundsätzlich dort, wo es anfällt,
versickern oder zurückgehalten werden.
Der Abfluss über die Kanäle und Gewässer 
soll verlangsamt und der lokale Wasserhaus-
halt „renaturiert“ werden. Gewässer und 
Auenbiotope müssen wieder als wichtige
Landschaftsbestandteile erkannt und bei
raumplanerischen Entscheidungen entspre-
chend gewichtet werden.

b) Wasser festhalten – Das Wasser muss in
den Einzugsgebieten der Flüsse gehalten 
werden. In besiedelten Gebieten soll bei der
Städtebauplanung in größerem Maße der
naturnahe Ausbau offener Gewässer berück-
sichtigt werden, um den Abfluss zu verlang-
samen. Im Freiraum werden Flächen mit 
günstigen Funktionen für den Wasserhaushalt
erhalten und wiedergewonnen. Das bedeutet
vorsorgender Bodenschutz, standortgerechte
Landwirtschaft sowie die Erhaltung und 
Renaturierung von Wald- und Feuchtgebieten.

c) Dem Wasser Platz schaffen – Fließge-
wässer und ihre Überflutungsgebiete müssen
für eine größtmögliche Rückhaltung und
einen möglichst schadlosen Abfluss freige-
halten werden, damit auch bei extremen
Hochwassern eventuelle Schäden gering
gehalten werden.

d) Die Nutzungen in hochwassergefährdeten
Gebieten müssen der Hochwassergefährdung 
angepasst werden. Die weitere Inanspruch-
nahme von Überschwemmungsgebieten und 
Auen muss verhindert werden. Dort, wo es
möglich ist, müssen verlorengegangene 
Bereiche zurückgewonnen werden.

a. Woda jako element gospodarki 
terenowej - we wszystkich obszarach
woda jest integralnym sk∏adnikiem 
u˝ytkowania przestrzennego. Wody 
deszczowe powinny zostaç zatrzymane 
w jak najwi´kszym stopniu w miejscu ich 
opadania. Odp∏yw przez kana∏y i cieki
wodne powinien zostaç spowolniony, a
lokalna gospodarka wodna zrenaturyzo-
wana. Biotopy wodne i ∏àkowe powinny
staç si´ wa˝nymi elementami krajobrazu 
i przy decyzjach dotyczàcych planowania
przestrzennego nale˝y je odpowiednio
uwzgl´dniç.

b. Retuncja wody - wod´ nale˝y 
zatrzymywaç w dorzeczach rzek. Na
terenach zasiedlonych, w planowaniu
urbanistycznym nale˝y w wi´kszym 
stopniu uwzgl´dniç s∏u˝àcà spowolnieniu
odp∏ywu, zbli˝onà do naturalnej, 
rozbudow´ powierzchni retencyjnej (pol-
derowa). Na terenach otwartych nale˝y
utrzymywaç i odbudowywaç powierzchnie
o funkcjach korzystnych dla gospodarki
wodnej tzn.: ochrona gleb, odpowiednie
dla danego terenu rolnictwo, zachowanie
terenów leÊnych oraz utrzymanie i 
regeneracja obszarów mokrych.

c. Wodzie nale˝y zrobiç miejsce –
wodom nale˝y dac przestrzeƒ 
umo˝liwiajàcà opóêniony, nie stanowiàcy
zagro˝enia odp∏yw. Wody p∏ynàce i ich
obszary zalewowe powinny byç zdolne do
mo˝liwie jak najwi´kszego zatrzymania
wody aby zagwarantowaç mo˝liwie najm-
niejsze szkody dla ekstremalnie du˝ych
powodzi.

d. Wykorzystanie obszarów zagro˝onych
powodzià nale˝y dostosowaç do stopnia
zagro˝enia powodziowego. Nale˝y zapo-
biec dalszemu wykorzystywaniu obszarów
zalewowych i legow rzecznych. Tam
gdzie jest to mo˝liwe powinny zostaç
odzyskane obszary stracone.
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Künstliche Rückhaltung an der Oder 
und den Nebenflüssen:
Das Ausmaß der Naturgewalt und Zerstörung,
mit der sich der Fluss den durch Eindeichun-
gen und Begradigungen verlorengegangenen
Überflutungsraum bei dem Hochwasser 1997
zurückgeholt hat, verdeutlicht die Größenord-
nung der erforderlichen Maßnahmen.
Adäquate Hochwasserabflussbedingungen
wie vor Beginn der umfangreichen Ausbau-
maßnahmen, die schließlich zur Reduzierung
von Überflutungsflächen führten, können
sowohl durch die Schaffung zusätzlicher 
Flutungspolder und Retentionsflächen mittels
Deichrückverlegung als auch durch die Schaf-
fung von Speicherraum in Speicherbecken
erreicht werden.

Hochwasserspeicher können die Scheitel-
abflüsse eines Hochwasserereignisses reduzie-
ren. Sie sind in ihrem Fassungsvermögen aller-
dings begrenzt. Ihre Wirksamkeit beschränkt
sich auf den Nahbereich und nimmt insbeson-
dere bei großen Hochwasserereignissen wie
1997 flussabwärts ab. Es muss daher geprüft
werden, ob der Bau von zusätzlichen Spei-
cherbecken zweckmäßig ist.

Soweit noch nicht vorhanden, sollen für 
bestehende Speicher Bewirtschaftungs- und
Steuerungsgrundsätze unter Nutzung der
meteorologisch-hydrologischen Prognosen
und Beachtung der Auswirkungen im gesam-
ten Einzugsgebiet entwickelt werden. Vorhan-
dene Bewirtschaftungs- und Steuerungs-
grundsätze sind entsprechend zu überprüfen.
Die Bewirtschaftung der Speicher soll unter
die Aufsicht wasserwirtschaftlicher Fachkräfte
gestellt werden. Bei der Koppelung der Hoch-
wasserspeicher mit Wasserkraftanlagen sollen
die Belange des Hochwasserschutzes vorran-
gig berücksichtigt werden.

Sztuczna retencja na Odrze i jej
dop∏ywach 
Rozmiar ˝ywio∏u i zniszczenia, które przy-
nios∏a ze sobà rzeka oraz utracona przez
prostowanie i obwa∏owanie pojemnoÊç
zalewowa podczas powodzi 1997 roku,
wskazuje na koniecznoÊç podj´cia sze-
regu przedsi´wzi´ç zwiàzanych ze
zwi´kszeniem zdolnoÊci retencyjnej Odry
jak i przedsi´wzi´ç prowadzàcych do
reaktywacji terenów zalewowych.
Mo˝na to osiàgnàç przez budow´ dodat-
kowych zbiorników retencyjnych i zapór,
poprzez cofni´cie wa∏ów oraz stworzenie
rezerwy w zbiornikach.

Zbiorniki retencyjne wod´ mogà zre-
dukowaç odp∏yw wód podczas powodzi,
lecz w swojej obj´toÊci sà one ogranic-
zone, tote˝ ich dzia∏anie obejmuje
najbli˝szy obszar i wplyw zmniejsza si´ 
w dó∏ rzeki jak to mia∏o miejsce podczas
powodzi w 1997 r. Nale˝y dlatego 
sprawdziç, czy budowa dodatkowych 
zbiorników magazynujàcych ma sens.

Dla istniejàcych zbiorników nale˝y opra-
cowaç plany ich eksploatacji i sterowania
z uwzgl´dnieniem prognoz meteorolo-
giczno – hydrologicznych oraz
oddzia∏ywania w ca∏ym dorzeczu.
Eksploatacja zbiorników powinna
odbywaç si´ pod nadzorem specjalistów -
hydrologów. Przy sprz´˝eniu (po∏àczeniu)
zbiorników z si∏owniami wodnymi nale˝y
uwzgl´dniç interesy ochrony przeciwpo-
wodziowej jako nadrz´dne.
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Die im „Programm für die Oder 2006“ 
enthaltene Strategie zum Ausbau der 
Speichersysteme an der oberen Oder und 
den Nebenflüssen sieht die Verdopplung der
vorhandenen Speicherkapazität durch Neubau
und Modernisierung vor. Große Speicher-
projekte sind z.B. in Racibórz (200 Mio m3)
und Kamieniec Zabkowicki/Glatzer Neiße 
(70 Mio m3).

Die gezielte Flutung von steuerbaren Poldern
kann während eines Hochwasserereignisses
die Abflusssituation entschärfen und das
Schadenspotenzial verringern. Es muss unter-
sucht werden, ob es Möglichkeiten gibt, neue
steuerbare Polder auszuweisen, um bei 
extremen Hochwasserereignissen die Gefahr
unkontrollierter Überschwemmungen zu 

verringern. Maßnahmen zur Schaffung von
Polderkapazitäten an der Oder sollen auf der
Grundlage eines abgestimmten gemeinsamen
Systems aus vorhandenen und geplanten 
Poldern sowie zusätzlichen Retentionsflächen
durch Deichrückverlegung für das gesamte
Odereinzugsgebiet erfolgen. In das „Programm
für die Oder 2006“ wurde ein umfangreiches
Programm zur Erweiterung des vorhandenen
Poldersystems entlang der polnischen Oder
und den Nebenflüssen aufgenommen.
Neben Neubau, Erweiterung und Reaktivie-
rung von Poldern soll geprüft werden, ob 
vorhandene Polder durch Steuerung und
gezielte Bewirtschaftung für den Hochwasser-
schutz effektiver einsetzbar sind. Auf branden-
burgischem und auf sächsischem Gebiet 
werden mehrere Standorte für die Auswei-
sung als Poldergebiete untersucht.
Grundsätzlich ist die Möglichkeit der 
Reduzierung der Hochwasserscheitel durch
Rückhaltungen vorrangig vor technischen
Maßnahmen zur Erhöhung der Abfluss-
leistung zu prüfen.

Zawarta w "Programie dla Odry - 2006"
strategia rozbudowy systemu zbiorników
magazynujàcych na górnej Odrze i
dop∏ywach przewiduje podwojenie obec-
nej pojemnoÊci zbiorników przez ich
modernizacj´ lub budow´. Do plano-
wanych zbiorników nale˝y m.in. Racibórz
/ Odra (200 mln m3) i Kamieniec Zàbko-
wicki / Nysa K∏odzka (70 mln m3).

Celowe zalanie sterowanych polderów
mo˝e doprowadziç do zmniejszenia
odp∏ywu podczas powodzi i mo˝e zmnie-
jszyç potencja∏ szkód. Dlatego te˝ nale˝y
sprawdziç czy istniejà mo˝liwoÊci wskaza-
nia nowych sterowanych polderów, aby
podczas ekstremalnych powodzi zmniejs-
zyç niebezpieczeƒstwo niekontrolo-

wanych powodzi. Przedsi´wzi´cia majàce
na celu okreÊlenie pojemnoÊci polderów
na Odrze powinny byç realizowane 
na podstawie wspólnego systemu 
istniejàcych i planowanych polderów oraz
dodatkowych powierzchni retencyjnych
stworzonych przez cofni´cie wa∏ów w
ca∏ym dorzeczu Odry. W „Programie dla
Odry 2006“ zawarty jest szeroki program
rozszerzenia istniejàcego systemu 
polderów wzd∏u˝ polskiej Odry i jej
dop∏ywów. Obok budowy, rozszerzenia 
i reaktywowania polderów nale˝y sprawd-
ziç, czy istniejàce poldery mogà funkcjo-
nowaç efektywniej poprzez sterowanie i
celowà eksploatacj´ dla ochrony przeciw-
powodziowej. Na terenie Brandenburgii i
Saksonii przeprowadzane sà badania w
celu wytyczenia nowych obszarów polde-
rowych.
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Die Planungen und Untersuchungen über Art,
Standort und Bemessung von Rückhaltemaß-
nahmen sind unter intensiver Prüfung der
lokalen und ökologischen Auswirkungen und
mit Hilfe von großräumig angelegten Model-
lierungen vorzunehmen.

Vorhandene Siedlungs- und Industriegebiete
sowie unvermeidliche sonstige Nutzungen in
hochwassergefährdeten Gebieten müssen vor
häufigen Überflutungen geschützt werden.

Eine wichtige Methode für die Abwehr
zukünftiger Hochwasserfluten kann die 
Sanierung und der Neubau der Deichsysteme
und anderer Hochwasserschutzeinrichtungen
nach dem neuesten Stand der Technik sein.
Ebenso wichtig ist es, die Deiche unter
Berücksichtigung der technischen Regeln 
und der ökologischen Aspekte zu unterhalten
und zu kontrollieren.
Bei Deichsanierungen sind die entsprechen-
den Schutzgrade der zu schützenden Flächen
festzulegen und die Bemessungswasserstände
und -abflüsse kritisch zu prüfen.

Deicherhöhungen zur Steigerung der hydrau-
lischen Leistungsfähigkeit des jeweiligen
Hochwasserabflussprofiles sollten nur in
unumgänglichen Fällen vorgesehen werden,
da sie immer eine Verschärfung der Situation
flussabwärts bedeuten.
Eine weitere Möglichkeit zur Vermeidung 
von Hochwasserschäden in dicht besiedelten
Gebieten ist die Errichtung von Umflut-
kanälen.

Nale˝y sprawdziç mo˝liwoÊç redukcji fali
powodziowej przez retencj´, która ma
znaczenie priorytetowe przed technicz-
nymi przedsi´wzi´ciami majàcymi na celu
zwi´kszenie zdolnoÊci odp∏ywowej.
Przewiduje si´ realizacj´ wielu projektów i
badaƒ w tym zakresie.

Osiedla, obszary przemys∏owe oraz inne
dobra wyst´pujàce na obszarach
zagro˝onych powodzià nale˝y chroniç
przed cz´stym zalewaniem.

Wa˝nà metodà obrony przed przysz∏ymi
powodziami mo˝e byç sanacja lub
budowa sytemu wa∏ów lub innych budowli
przeciwpowodziowych zgodnie z najnows-
zymi osiàgni´ciami techniki. Równie
wa˝ne jest utrzymanie i kontrola wa∏ów
uwzgl´dniajàca wymogi techniczne i
aspekty ekologiczne.
Przy sanacji wa∏ów nale˝y okreÊliç
poziom ochrony wyznaczonych terenów
oraz sprawdziç krytyczny poziom wód i
odp∏ywów.

Podwy˝szenie wa∏ów powodujàce wzrost
odp∏ywu wody w danym profilu przewiduje
si´ tylko w szczególnych przypadkach,
poniewa˝ oznacza to pogorszenie sytuacji
w dole rzeki.
Innà mo˝liwoÊcià unikni´cia szkód
wywo∏anych powodzià na obszarach
g´sto zaludnionych jest budowa kana∏ów
odcià˝ajàcych.
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3.1.2 Beeinflussung der Schadensrisiken
Die Risiken von Hochwasserereignissen 
können durch gezielte und koordinierte 
Vorsorgemaßnahmen reduziert werden.

Optimierung und Verknüpfung der Hoch-
wassermeldedienste und Verbesserung
einer längerfristigen Hochwasservorher-
sage:
Durch ein modernes Hochwassermelde- 
und Hochwasservorhersagesystem kann die
Vorwarnzeit einer drohenden Hochwasser-
gefahr verlängert und zur Verringerung des
Schadens genutzt werden.

Für das gesamte Einzugsgebiet muss ein
modernes Hochwassermeldesystem geschaf-
fen werden, damit frühzeitige und genaue
Hochwasservorhersagen die Schadensvorbeu-
gung und Verhaltensvorsorge ermöglichen.
Im Einzelnen sind folgende Aufgaben vor-
dringlich:

• Modernisierung des Meldepegel- und 
Niederschlagsmessnetzes und deren Aus-
rüstung mit Datenfernübertragungstechnik
• technische Aufrüstung des Hochwasser-
meldesystems zur Gewährleistung der Arbeit
der Hochwasserzentren und des Melde- und
Niederschlagmessnetzes bei Ausfall von Strom
und Nachrichtenverbindungen (Telefon, Funk,
Fernschreiber, Fax)
• Einrichtung bzw. Modernisierung der Fern-
melde- und Mediensysteme zur Information
der Öffentlichkeit und zur Katastrophen-
warnung
• Ermöglichung regional, überregional 
und grenzüberschreitender Meldewege für
Hochwasserberichterstattungen
• Entwicklung von Abfluss- und Wasser-
standsvorhersagemodellen und von Nieder-
schlagsprognosemodellen in den Hochwas-
serentstehungsgebieten und von mathema-
tisch-hydraulischen Modellen für die Oder
und deren wichtigsten Nebenflüssen.
• Aufstellung von Hochwasserabwehrplänen
auf lokaler Ebene

• modernizowaç sieç wodowskazowà i
sieç stacji kontroli wysokoÊci opadów
oraz wyposa˝yç je w techniczne Êrodki
przekazywania danych
• zadbaç o techniczne wyposa˝enie 
centrum ostrzegania przed powodzià i
wyposa˝yç w Êrodki ∏àcznoÊci umo˝liwia-
jàce komunikowanie si´ z posterunkami
wodowskazowymi (telefon, radio, fax,
teleks), równie˝ w warunkach braku 
zasilania energetycznego
• utworzyç lub zmodernizowaç system
ostrzegania ludnoÊci i ostrzegania przed
katastrofami ró˝nymi kana∏ami infor-
macyjnymi, w tym przy u˝yciu mediów
• umo˝liwiç lokalnà, regionalnà oraz
mi´dzynarodowà sprawozdawczoÊç
• opracowaç modele prognostyczne stanu
wód i przep∏ywów powodziowych na 
podstawie modeli prognostycznych opa-
dów na obszarach powstawania powodzi
oraz modeli przep∏ywów u na Odrze i
wa˝niejszych dop∏ywach
• sporzàdziç plany alarmujàce
spo∏ecznoÊç na poziomie lokalnym.

3.1.2 Ocena ryzyka zagro˝enia 
powodziowego
Ryzyko zwiàzane z wystàpieniem
powodzi mo˝na zredukowaç poprzez
celowe i skoordynowane przedsi´wzi´cia
prewencyjne.

Polepszenie i powioazanie wspó∏prac
s∏u˝b ostrzegania przed powodzià i
poprawa d∏ugoterminowych prognoz
przeciwpowodziowych:
Nowoczesny, szeroki i mi´dzynarodowy
system ostrzegania przed powodzià oraz
system prognozowania przyczynia si´ do
wyd∏u˝enia czasu ostrzegawczego
nadchodzàcej powodzi i do zmniejszenia
szkód.
Dla ca∏ego dorzecza nale˝y stworzyç
nowoczesny system ostrzegania przed
powodzià zapewniajàcy w∏aÊciwy sposób
zachowania podczas powodzi.
W szczególnoÊci nale˝y realizowaç
nast´pujàce zadania:
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Um im Hochwasserfall den notwendigen
Informationsaustausch über die hydrologische
Situation und Entwicklung an der Oder 
zwischen den grenznahen Hochwassermelde-
zentralen Frankfurt/Oder, Gorzow/Wlkp. und
Wroclaw (Breslau) zu gewährleisten und die
Interpretation der übermittelten Informatio-
nen zu erleichtern, wurde zwischen den 
beteiligten Wojewodschaften Dolnoslaskie,
Lubuskie und dem Land Brandenburg eine
Vereinbarung abgeschlossen, die den 
Austausch von Experten der Hochwasser-
meldezentralen im Hochwasserfall vorsieht.

Raumordnung 
und Hochwasserflächenmanagement
Der Schutz von Überschwemmungsgebieten
und die Anforderungen an die organisato-
rischen und technischen Maßnahmen zum
Hochwasserschutz in diesen Gebieten müssen
Bestandteil aller Programme zur Entwicklung
des Odertales sowie aller Gebiete des Oder-
einzugsgebietes sein. Die Ausweisung über-
regional wirksamer Überschwemmungs-
gebiete ist dabei von besonderer Bedeutung.
In die Regionalpläne zur Raumordnung sollen
die überschwemmungsgefährdeten Gebiete
aufgenommen werden und so raumordne-
risch vor Nutzungen geschützt werden, die 
bei Überflutung größere Verluste nach sich
ziehen würden.

Weiterhin sollen in Raumordnungsplänen die
Voraussetzungen geschaffen werden, weitere
Überschwemmungsflächen ausweisen zu kön-
nen. Die Flächen für Flutungspolder, Reten-
tionsräume, Talsperren und Speicher sind in
den Raumordnungsplänen darzustellen.

W celu zapewnienia koniecznej wymiany
informacji o sytuacji hydrologicznej i jej
rozwoju nad Odrà w przypadku wystàpie-
nia powodzi pomi´dzy granicznymi cen-
tralami ostrzegania we Frankfurcie nad
Odrà, Gorzowie Wlk. i Wroc∏awiu oraz
u∏atwiç przekazywanie tych informacji
zosta∏o zawarte porozumienie pomi´dzy
zainteresowanym woj. dolnoÊlàskim,
lubuskim i krajem zwiàzkowym Branden-
burgii, które przewiduje wymian´ eksper-
tów z centrali ostrzegania przed powod-
zià.

Zagospodarowanie przestrzenne i 
zarzàdzanie powierzchniami obj´tymi
powodzià
Ochrona terenów zalewowych oraz
wymogi dla przedsi´wzi´ç orga-
nizacyjnych i technicznych ochrony prze-
ciwpowodziowej muszà byç cz´Êcià wszy-
stkich programów rozwoju doliny Odry jak
równie˝ ca∏ego dorzecza Odry. Szc-
zególne znaczenie ma tutaj wytyczenie
obszarów zalewowych w sposób sku-
teczny i wykraczajàcy poza region.
Do planów regionalnych zagospodarowa-
nia przestrzennego nale˝y w∏àczyç
obszary zagro˝one powodzià i chroniç je
oraz inne dobra, których zniszczenie
przez powódê spowodowa∏o by du˝e
szkody.

W planach zagospodarowania przestrzen-
nego nale˝y stworzyç warunki do wytyc-
zenia dalszych obszarów zalewowych.
Obszary dla polderów, zbiorników reten-
cyjnych i przegród (jazów) nale˝y
uwzgl´dniç w planach zagospodarowania
przestrzennego.
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Alle regionalen Entwicklungsprogramme
sowie die darauf aufbauenden Raumpläne des
Odertales bzw. des gesamten Einzugsgebietes
sind unter Abwägung der gesellschaftlichen
und politischen Auswirkungen auch mit 
folgenden Zielsetzungen aufzustellen:
• Erhaltung bzw. Rückgewinnung natürlicher
Retentionsflächen
• Vermeidung des weiteren Verlustes von
Retentionsflächen 
• extensive Grünlandbewirtschaftung in
Überschwemmungsgebieten
• Beschränkung des Gefahrenpotenzials
durch wassergefährdende Stoffe
• Verhinderung erosionsfördernder Eingriffe
• natürlicher Wasserrückhalt durch Entsiege-
lung und Versickerung 

In vielen land- und forstwirtschaftlich genutz-
ten Bereichen besteht die Möglichkeit, durch
Maßnahmen wie Deichabflachung und
Deichrückverlegung zusätzliche Retentions-
räume zu schaffen. Damit kann für Gebiete
mit höherem Schutzbedarf wie dichten 
Siedlungsgebieten oder Industrieanlagen mit
hohem Gefährdungspotenzial, der dort erfor-
derliche höhere Schutzgrad erreicht werden.

Zur planerischen Vorbereitung und Konkre-
tisierung grenzüberschreitender Hochwasser-
schutzmaßnahmen wurde auf Initiative des
Landes Brandenburg das transnationale
Kooperationsprojekt ODERREGIO gestartet.
Das Projekt ODERREGIO zielt auf die Förderung
der grenzüberschreitenden Zusammenarbeit,
insbesondere hinsichtlich raumordnerischer
Strategien, zur Abstimmung von Methoden
und Wirkungsweisen des vorbeugenden
Hochwasserschutzes im Einzugsgebiet der
Oder sowie der erforderlichen Maßnahmen
für die weitere Umsetzung in den Oder-
ländern ab. Im Rahmen der EU-Gemein-
schaftsinitiative Interreg IIc wird bis Ende
2001 das transnationale Projekt ODERREGIO

durchgeführt. Die Weiterführung des Projektes
im Rahmen von Interreg III wird angestrebt.

Wszelkie regionalne i ponadregionalne
plany rozwoju gospodarczego i urba-
nizacyjnego doliny Odry oraz ca∏ego 
dorzecza, bioràc pod uwag´ aspekty
spo∏eczne i polityczne, zwiàzane sà z
wyznaczeniem nast´pujàcych celów:
• zachowanie, ew. pozyskanie 
naturalnych obszarów zalewowych
• unikanie dalszego ubytku powierzchni
retencyjnych
• ekstensywne zagospodarowanie
u˝ytków zielonych na obszarach 
niezabudowanych obszarów zalewowych
• ograniczenie potencjalnego zagro˝enia
materia∏ami stanowiàcymi zagro˝enie 
dla wód
• zapobieganie dzia∏aniom pog∏´biajàcym
erozj´
• naturalna retencja przez infiltracj´.

Na u˝ytkowych obszarach rolniczych i
leÊnych istnieje mo˝liwoÊç stworzenia
dodatkowych pojemnoÊci retencyjnych
poprzez obni˝enie wa∏ów lub ich
cofni´cie. Dla obszarów o wysokich
wymogach ochrony jak np. g´sto 

zaludnione osiedla lub urzàdzenia 
przemys∏owe o wysokim potencjale
zagro˝enia nale˝y dà˝yç do osiàgni´cia
niezb´dnego, wysokiego stopnia ochrony.

W celu przygotowania i konkretyzacji
przedsi´wzi´ç miedzynarodowej ochrony
przeciwpowodziowej z uwzgl´dnieniem
zagospodarowania przestrzennego z 
inicjatywy kraju zwiàzkowego Branden-
burgii rozpocz´to miedzynarodowy projekt
ODERREGIO. Celem projektu jest
wspieranie mi´dzynarodowej wspó∏pracy,
szczególnie strategii zagospodarowania
przestrzennego, okreÊlenie metod i 
sposobów dzia∏ania prewencyjnej ochrony
przeciwpowodziowej w dorzeczu Odry
oraz realizacja przedsi´wzi´ç
niezb´dnych dla dalszego funkcjonowania
w paƒstwach odrzaƒskich. W ramach 
nicjatywy Unii Europejskiej Interreg IIC
przeprowadzone zostanie do koƒca 2001
roku studium ODERREGIO. Celem jest
równie˝ promowanie projektu w ramach
Interreg III.
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Hochwasserschutz durch 
Risikobewusstsein und Eigenvorsorge:
Die Städte und Gemeinden in der Oderregion
sowie alle potenziell vom Hochwasser Betrof-
fenen sollen für ihre Hochwassergefährdung
sensibilisiert und ihrer Verantwortung für das
eigene Risiko bewußt gemacht werden.
Durch langfristige Vorsorgemaßnahmen sowie 
richtige Verhaltensweisen im Hochwasserfall
kann auf das Schadensausmaß eines Hoch-
wasserereignisses gezielt eingewirkt werden.
Auch in „geschützten Gebieten“, die erst bei
Extremereignissen und Versagen technischer
Hochwasserschutzeinrichtungen vom 
Hochwasser betroffen sind, soll durch 
entsprechende Vorsorgemaßnahmen das
Schadenspotenzial vermindert werden.

Städte und Gemeinden sowie die für den
Hochwasserschutz und den Katastrophen-
schutz verantwortlichen staatlichen Stellen
müssen auf das eigenverantwortliche Handeln
des Einzelnen einwirken. Die potenzielle
Hochwassergefährdung muss in der Öffent-
lichkeit verstärkt und das Bewusstsein für die
Grenzen des technischen Hochwasserschutzes
auch über längere hochwasserfreie Zeiten

erhalten bleiben. Hochwassergefährdete
Gebiete müssen erfasst und bekannt gemacht
werden. Öffentlichkeitswirksame Papiere,
sogenannte Non-Technical-Summary, in
denen die Ursachen von Hochwasserereignis-
sen sowie die Grundsätze des Hochwasser-
schutzes dargestellt sind, sollen kostenlos 
an alle betroffenen Bürger verteilt werden.

Auf kommunaler Ebene ist sicherzustellen,
dass im Hochwasserfall lokale Einsatzkräfte
zur Unterstützung der Fachkräfte bei der
Hochwasserabwehr einsatzbereit sind als auch
die organisatorischen Voraussetzungen für
eine effektive Hochwasserabwehr und kurz-
fristige Katastrophenwarnung vorliegen. Die
Einsatzbereitschaft kann durch Übungen und
Training entscheidend erhöht werden. Zudem
soll die Bevölkerung bereits vor einem Hoch-
wasserereignis über das richtige Verhalten im
Hochwasserfall informiert werden.

Ochrona przeciwpowodziowa w aspek-
cie ÊwiadomoÊci ryzyka i w∏asnej
prewencji
Miasta i gminy w regionie odrzaƒskim,
które mogà byç potencjalnie dotkni´te
skutkami powodzi powinny mieç Êwia-
domoÊç wynikajàcej stàd odpowied-
zialnoÊci. Poprzez d∏ugoterminowe
przedsi´wzi´cia prewencyjne oraz
w∏aÊciwe normy zachowania si´ w przy-
padku powodzi nale˝y oddzia∏ywaç na
wymiar szkód podczas powodzi.

Tak˝e na obszarach chronionych nale˝y
obni˝yç potencja∏ szkód przez odpowied-
nie przedsi´wzi´cia zabezpieczajàce w
przypadku ekstremalnych wydarzeƒ kata-
strofalnych lub gdy zawiodà urzàdzenia
techniczne.
Miasta, gminy oraz instytucje paƒstwowe
odpowiedzialne za ochron´ przeciwpo-
wodziowà powinny wp∏ywaç na
przemyÊlane dzia∏ania cz∏owieka.
Mieszkaƒcom nale˝y uÊwiadomiç skal´
odpowiedzialnoÊci oraz techniczne 
granice ochrony przeciwpowodziowej,
tak˝e na przestrzeni d∏u˝szego okresu
czasu, w którym powódê nie wyst´puje.
Nale˝y wskazaç oraz podaç do wia-

domoÊci obszary zagro˝one powodzià.
Dokumentacja podawana do wiadomoÊci
opinii publicznej tzw. Non-Technical-Sum-
mary, w której przestawione sà zasady
polityki zagospodarowania przestrzen-
nego powinna byç rozpowszechniana nie-
odp∏atnie dla wszystkich zaintereso-
wanych mieszkaƒców.

Na p∏aszczyênie lokalnej nale˝y zapew-
niç, ˝e w przypadku powodzi nastàpi
Êcis∏a wspó∏praca pomi´dzy kompetent-
nymi s∏u˝bami na poszczególnych szcze-
blach administracji paƒstwowej przy
ochronie przed powodzià oraz, ˝e pod
wzgl´dem organizacyjnym przygotowane
do efektywnej ochrony przeciwpowodzio-
wej i krótkoterminowego ostrzegania
przed katastrofami. DyspozycyjnoÊç
mo˝na zwi´kszyç poprzez odpowiednie
çwiczenia i trening. W tym celu nale˝y
informowaç mieszkaƒców o odpowiednim
zachowaniu si´ podczas powodzi.
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3.2. Wasserreinhaltung und Naturschutz

3.2.1 Verbesserung der Gewässergüte
Eine besonders vordringliche Aufgabe bei der
Entwicklung des Oderraumes ist die Verbesse-
rung der Gewässergüte der Oder und ihrer
Zuflüsse, sowie die nachhaltige Sicherung der
Oder vor zukünftigen Verunreinigungen.

Den Schutz der Oder vor Verunreinigungen
hat sich die Internationale Kommission zum
Schutz der Oder mit ihrem Aktionsprogramm
zur Aufgabe gemacht. Das „Programm für die
Oder 2006“ bezieht sich inhaltlich auf die im
Rahmen des IKSO-Programms vorgesehenen
Maßnahmen. Das 1. Aktionsprogramm für die
Jahre 1997 bis 2002, das „Sofortprogramm
zum Schutz der Oder gegen Verunreinigun-
gen“ befindet sich bereits in der Umsetzung.
Es stellt die Abminderung der Verunreini-
gungen durch punktförmige Quellen in den
Vordergrund. Hierzu sind umfangreiche Neu-
bau- und Aufrüstungsmaßnahmen an Abwas-
serbeseitigungs- und -behandlungsanlagen
im gesamten Einzugsgebiet der Oder bis zum
Jahre 2002 geplant.

Die Minister der IKSO-Vertragsstaaten haben
anläßlich ihrer Tagung am 3. Dezember 1999
das weiterführende Aktionsprogramm der
IKSO zum Schutz der Oder gegen Verunreini-
gungen für die Jahre 2002 bis 2010 bestätigt.

Zur Bekämpfung von außergewöhnlichen
Gewässerverunreinigungen u.a. im Hochwas-
serfall erarbeitet die IKSO den internationalen
Warn- und Alarmplan für die Oder, der die
grenzüberschreitende Informationsweitergabe
über auftretende Gewässerverunreinigungen
mittels einheitlicher mehrsprachiger Melde-
formulare und festgelegter Meldewege regelt.
Durch die im internationalen Warn- und 
Alarmplan vorgesehenen regelmäßigen
Übungen des Meldevorgangs sowie der 
Schadensbekämpfung soll Störungen bei der
Schadensabwehr im Havariefall vorgebeugt
werden.

3.2 Utrzymanie czystoÊci wód i
ochrony Êrodowiska

3.2.1 Poprawa jakoÊci wód
Naczelnym zadaniem w rozwoju obszaru
odrzaƒskiego jest poprawa jakoÊci wód
Odry i jej dop∏ywów, oraz d∏ugoterminowe
zabezpieczenie Odry przed przysz∏ymi
zanieczyszczeniami.

Mi´dzynarodowa Komisja Ochrony Odry
Przed Zanieczyszczeniami w swoim Pro-
gramie Szybkiego Dzia∏ania dla Ochrony
Odry Przed Zanieczyszczeniami postawi∏a
sobie za g∏ówny cel popraw´ jakoÊci wód
w dorzeczu Odry. "Program dla Odry -
2006" odnosi si´ merytorycznie do
przedsi´wzi´ç przewidzianych w ramach
programu MKOO. Pierwszy program
dzia∏aƒ na lata 1997 do 2002 "Program
Szybkiego dzia∏ania dla ochrony rzeki
Odry przed zanieczyszczeniem" znajduje
si´ w obecnie w realizacji.

Na pierwszy plan wysuni´ta zosta∏a kwe-
stia zmniejszenia zanieczyszczenia przez
êród∏a punktowe. Planowane sà szerokie
przedsi´wzi´cia w zakresie nowych budo-
wli i wyposa˝enia oczyszczalni Êcieków i

innych urzàdzeƒ, obejmujàce dorzecze
Odry do roku 2002. Ministrowie paƒstw
cz∏onkowskich MKOO potwierdzili
podczas posiedzenia w dniu 3 grudnia
1999 r. przysz∏y program dzia∏aƒ MKOO
na lata 2002 do 2010.

W celu usuni´cia nadzwyczajnych
zanieczyszczeƒ wód m.in. w przypadku
wystàpienia powodzi, MKOO opracowa∏a
Mi´dzynarodowy System Ostrzegania i
Alarmowania dla Odry, który okreÊla
transnarodowe przekazywanie informacji
o wyst´pujàcych zanieczyszczeniach za
pomocà jednorodnych, wieloj´zycznych
formularzy meldunkowych oraz sprecyzo-
wanego post´powania ostrzegawczego.
Regularne testowanie procesu ostrzega-
wczego oraz usuwanie szkód, które prze-
widziane zosta∏y w Mi´dzynarodowym
Systemie Ostrzegania i Alarmowania
powinny zapobiegaç ewentualnym
zak∏óceniom, które mogà wystàpiç
podczas akcji ochrony w czasie awarii.
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Gewässerverunreinigungen durch auftreten-
des Hochwasser müssen eingeschränkt wer-
den. Die Lagerung wassergefährdender Stoffe
in hochwassergefährdeten bzw. potenziell
vom Hochwasser betroffenen Gebieten ist zu
vermeiden. Sicherungseinrichtungen gegen
Hochwasser, beispielsweise in Kläranlagen
und an Öltanks, hochwasserangepaßte 
Bauweisen auch in Gebieten, die nur bei
Extremhochwasser oder bei Versagen der
Hochwasserschutzeinrichtungen gefährdet
sind, sowie innerbetriebliche Vorkehrungen in
Industriebetrieben sollen hochwasserbedingte
Gewässerverunreinigungen vermeiden bzw.
mindern. Strategien zur Vermeidung von
Hochwasserschäden und Gewässerverunreini-
gungen müssen unter intensiver Beteiligung
der kommunalen und regionalen Verwal-
tungseinheiten entwickelt werden.

3.2.2 Ausbau und Sicherung des 
Natur- und Landschaftsschutzes 
Natur und Landschaft sind ein reiches Poten-
zial des Oderraumes. Deshalb ist deren Erhalt
und Sicherung, aber auch die Zugänglichkeit
für die örtliche Erholung und für den Touris-
mus ein wichtiger Faktor für die Attraktivität
des Wirtschaftsraumes und Zukunftssicherung
für die Region.

Maßnahmen im Bereich Natur und Landschaft
haben zum Ziel, die durch die geographische
Lage bestimmte Einmaligkeit des Ökosystems
der Oder und ihrer Zuflüsse sowie der 
dazugehörigen Flusstäler und Niederungen 
in ihrer noch weitreichend vorhandenen
Naturnähe zu erhalten. Die Wiederherstellung
naturnaher Flußlandschaften und Auen-
gebiete soll neben der Verbesserung des
Hochwasserschutzes auch die Entwicklung
von Siedlungsräumen für landschaftstypische
Pflanzen und Tiere fördern.

Nale˝y ograniczyç zanieczyszczenie wód
spowodowane powodzià. Nale˝y unikaç
sk∏adowania zwiàzków zanieczyszcza-
jàcych wody na obszarach dotkni´tych
powodzià, lub potencjalnie zagro˝onych.
Budowa i urzàdzenia przeciwpowodziowe
powinny tak pracowaç aby w wypadku
wystàpienia powodzi ekstremalnej zabez-
pieczyç wody przed zanieczyszczeniem z
innych takich jak: oczyszczalnie Êcieków,
zbiorniki paliwa czy zak∏ady przemys∏owe.
Strategie zmierzajàce do likwidacji szkód
powodziowych i zanieczyszczeƒ wód
nale˝y rozwijaç przy intensywnym
zaanga˝owaniu gminnych i regionalnych
jednostek samorzàdowych.

3.2.2 Przyroda i krajobraz w aspekcie
ochrony przeciwpowodziowej
Przyroda i krajobraz sà bogatym poten-
cja∏em obszaru odrzaƒskiego. Dlatego
nale˝y mieç na uwadze jego utrzymanie i
zabezpieczenie oraz umo˝liwienie
dost´pu do lokalnej strefy wypoczynku i
dla turystyki. Jest to szczególnie wa˝ny
czynnik zapewniajàcy atrakcyjnoÊç
obszaru gospodarczego i nale˝y go trak-
towaç jako zabezpieczenie na przysz∏oÊç
dla regionu.

Przedsi´wzi´cia dotyczàce przyrody i kra-
jobrazu majà na celu utrzymanie ich w
stanie zbli˝onym do naturalnego dla tego
wyjàtkowego systemu ekologicznego
Odry, jej dop∏ywów, dolin rzecznych i
bloni. WyjàtkowoÊç tego systemu 
uwarunkowana jest po∏o˝eniem geogra-
ficznym. Przewidziane przedsi´wzi´cia,
których podstawà jest ochrona przeciwpo-
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Ökologische Maßnahmen an der Oder und
deren Nebenflüssen dürfen nicht im Wider-
spruch zu den Belangen des Hochwasser-
schutzes stehen.

Die Arbeitsgruppe unterstützt Maßnahmen,
die gleichzeitig einen Beitrag für den Natur-
schutz und zur Verbesserung des Hochwasser-
schutzes leisten. Im Rahmen der Erarbeitung
eines gemeinsamen Poldersystems entlang
der gesamten Oder soll durch Deichrück-
verlegungen die Wiederherstellung von 
Auenlandschaften gefördert werden.

3.3. Nutzung der Oder für die wirtschaft-
liche Entwicklung der Oderregion

3.3.1 Transportnutzung
Zur Verbesserung der Entwicklungschancen
des Oderraumes gehört auch die Entwicklung
der Infrastruktur. Neben dem Ausbau eines
ausreichend leistungsfähigen Straßen-, Eisen-
bahn- sowie Flugnetzes ist auch die Oder als
Binnenwasserstraße eine wichtige Handels-
anbindung der Großräume Wroclaw (Breslau),
Kattowitz und Oppeln sowie gesamt Süd-
polens an das mitteleuropäische Wasser-
straßennetz.

Die Herstellung und Sicherung der Schiff-
barkeit der Oder ab Wroclaw (Breslau) für
Schiffe der Schifffahrtsklasse III wird unter der
Voraussetzung der Hochwasserneutralität aller
dafür erforderlichen Maßnahmen angestrebt.
Für das Gewährleisten der notwendigen Was-
serstände für die Schifffahrtsklasse III müssen
in diesem Bereich Bauwerke rekonstruiert
bzw. neu gebaut werden. Eine Verschärfung
der Hochwassersituation für die Unterlieger 
in Folge dieser Bauwerke und Ausbaumaß-
nahmen muss ausgeschlossen sein.

wodziowa, powinny wi´c oferowaç 
odtworzenie naturalnego krajobrazu rzeki
i zlewiska oraz zabezpieczyç rozwój 
ekosystemów typowych dla danego 
krajobrazu roÊlin i zwierzàt. 

Przedsi´wzi´cia dotyczàce ochrony przy-
rody nad Odrà i jej dop∏ywami nie mogà
byç sprzeczne z interesami ochrony prze-
ciwpowodziowej. 

Grupa robocza wspiera przedsi´wzi´cia,
które sà jednoczeÊnie wk∏adem dla
ochrony przyrody i poprawy ochrony prze-
ciwpowodziowej. W ramach opracowania
wspólnego systemu polderów wzd∏u˝
ca∏ej Odry nale˝y wspieraç cofni´cie
wa∏ów oraz odnow´ terenów ∏´gowych. 

3.3 Wykorzystanie Odry w rozwoju
gospodarczym regionu odrzaƒskiego

3.3.1 Wykorzystanie transportu
W celu poprawy szans rozwoju obszaru
odrzaƒskiego niezb´dny jest rozwój infra-
struktury. Obok rozbudowy sieci po∏àczeƒ
drogowych, kolejowych, lotniczych, Odra
jako Êródlàdowa droga wodna jest
wa˝nym ∏àcznikiem handlowym obszaru
Wroc∏awia, Katowic i Opola, oraz ca∏ej
Polski Po∏udniowej ze Êrodkowoeurope-
jskà siecià po∏àczeƒ wodnych.

Planuje si´ zabudow´ i zabezpieczenia
Odry jako drogi wodnej na odcinku od
Wroc∏awia w dó∏ rzeki w III klasie ˝eglo-
wnoÊci. Wszystkie podejmowane w tym
celu przedsi´wzi´cia majà uwzgl´dniç
aspekt bezpieczeƒstwa powodziowego.
Nale˝y zrekonstruowaç lub na nowo
wybudowaç budowle zapewnieniajàce
niezb´dny stan wód dla III klasy ˝eglo-
wnoÊci. Nale˝y wykluczyç zaostrzenie
sytuacji powodziowej dla jednostek pod-
leg∏ych wskutek przedsi´wzi´ç rozbudowy
lub budowy.
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Negative Auswirkungen auf das vorhandene
Ökosystem sind zu minimieren und durch
geeignete Maßnahmen auszugleichen.

Bei der Planung und Bewirtschaftung von
Stauanlagen im Flusslauf der Oder sind im
Interesse der allgemeinen Sicherheit die
Belange des Hochwasserschutzes denen 
der Binnenschifffahrt voranzustellen.

3.3.2 Energiewirtschaftliche Nutzung
Die in der Oder und ihren Nebenflüssen 
vorhandenen bzw. geplanten Staustufen und
Speicher bieten neben der Regulierung der
Wasserstände und der Abflüsse die Möglich-
keit der Nutzung zur Energiegewinnung. Der
Vorteil der schadstofffreien und erneuerbaren
Energiequelle Wasserkraft liegt auf der Hand.
Trotzdem muss bei der Nutzung von Wasser-
kraftanlagen an Hochwasserschutzspeichern
und anderen Stauanlagen zwingend beachtet
werden, dass die Interessen der Energiewirt-
schaft den Nutzungszielen des Bauwerks zu
Hochwasserentlastungszwecken nicht im
Wege stehen. Die Bewirtschaftung dieser
Anlagen muss deshalb unter Beachtung der
Belange der Wasserwirtschaft erfolgen.

Negatywne oddzia∏ywanie na istniejàcy
ekosystem nale˝y zminimalizowaç oraz
zrekompensowaç za pomocà odpowied-
nich przedsi´wzi´ç. 

Przy projektowaniu i eksploatacji
urzàdzeƒ pi´trzàcych na Odrze, nale˝y w
pierwszym rz´dzie zapewniç ochron´
przeciwpowodziowà a potrzeby ˝eglugi
Êródlàdowej nale˝y traktowaç jako spraw´
drugiego rz´du. 

3.3.2 Wykorzystanie energetyczne
Istniejàce lub planowane stopnie
pi´trzàce i zbiorniki na Odrze i jej
dop∏ywach, obok regulacji poziomu wód i
odp∏ywów, dajà mo˝liwoÊç wykorzystania
pozyskanej energii. KorzyÊci wynikajàce z
si∏y wody jako êród∏a energii, wolnego od
sk∏adników szkodliwych i odnawialnego
sà oczywiste. Mimo tego przy wykorzy-
stywaniu elektrowni wodnych i innych
urzàdzeƒ pi´trzàcych jako zbiorników dla
ochrony przeciwpowodziowej nale˝y prze-
strzegaç zasady, ˝e interes gospodarki
energetycznej nie stoi w sprzecznoÊci z
przeznaczeniem tych budowli wykorzy-
stywanych do odcià˝enia wody powodzio-
wej. Zagospodarowanie tych urzàdzeƒ
powinno nastàpiç z uwzgl´dnieniem inte-
resów gospodarki wodnej. 
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